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Saturday/sábado September 4, 2021 
8:00 a.m.   Alexandra Torres—Intentions 
5:00 p.m.  †Ana Loan Nguyen 
6:30 p.m.  †Raul Olvera; †Eulalia Olvera 
Sunday/domingo September 5, 2021 
8:30 a.m.    †Elizabeth Miller 
10:30 p.m. †Guilermo Velasco  
12:30 p.m.  Miranda Garza—Intentions  
2:30  p.m.  Vietnamese Mass— Intentions 
Monday/lunes September 6, 2021 
8:00 a.m.   †Agnes Nam Hoang        
Tuesday/martes September 7, 2021 
8:00 a.m.   Paul and Agatha Chey—Intentions       
Thursday/jueves September 9, 2021 
8:00 a.m.   Joey Montes—Intentions 
Friday/viernes September 10, 2021 
8:00 a.m.  †Anna Kim Tran 

 In order for us to maintain our  services, meet our ex-
penses, the parish needs an average of at least $15,000.00 in it’s 
weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar nues-
tros gastos, la parroquia necesita un promedio 15,000.00 dólares 
en nuestra colecta  semanal.   

 
 AUGUST 28 & 29, 2021   

$9,581.00 
SECOND COLLECTION—HAITI 

$4,378.00 
 
 

Thank you for sharing what God has given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que                                    

Dios le ha dado a usted. 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

SEPTEMBER 4 & 5, 2021 TWENTY THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME 

NEW MASS SCHEDULE 
NUEVO HORARIO DE MISA 

 The new mass schedule for the next six months 
will be as follows beginning of the weekend of                        
September 11th and 12th. 
  
 Saturday 5:00 p.m. in English 
 Sunday 8:30 a.m. in English 
 Sunday 10:30 a.m. in Spanish 
 Sunday 12:30 p.m. in Vietnamese 
 
 At the end of this time, we will evaluate if we are                   
growing in numbers and we need to add Masses to our 
weekend schedule.  
 
 Este tiempo, evaluaremos si estamos creciendo 
en números y  necesitamos agregar misas a nuestro 
horario de fin de semana. Este es el nuevo horario que 
comienza el fin de semana del 11 y 12 de septiembre: 

 
Sábado a las 5:00 p.m. en inglés 
Domingo 8:30 a.m. en inglés 
Domingo 10:30 a.m. en español 
Domingo a las 12:30 p.m. en vietnamita 

  
 Tôi đề nghị một lịch trình mới này cho sáu tháng tới. 
Vào cuối thời gian sáu tháng, chúng ta sẽ thẩm đinh xem nếu 
số giáo dân gia tăng và chúng ta có cần thêm giờ Thánh Lễ vào 
lịch trình cuối tuần hay không. Lịch trình mới sẽ bắt đầu vào 
cuối tuần của ngày 11 và 12 tháng Chín. 

  
Thứ Bẩy:  5 chiều, lễ tiếng Anh 

 Chúa Nhật: 8:30 sáng, lễ tiếng Anh 
 Chúa Nhật: 10:30 sáng, lễ tiếng Tây Ban Nha 
 Chúa Nhật:  12:30 trưa, lễ Tiếng Việt  
  

LABOR DAY 

Labor Day in the United States is a public holiday    
celebrated on the first Monday in September— This 
year, the 6th of September. We honor the American 
labor movement and the contributions that workers 
have made to the strength,  prosperity, laws                         
sustainability, persistence, structure, and well-being 

of the country.              
 Labor Day honors those individuals who came before 
us and fought for safe working conditions, employees’ 
rights, 40-hour work week, 8-hour work day, 5-day work week, 
and an end to child labor. It is a testament to the social and 
economic success of the American worker. Happy Labor Day 

El Día del Trabajo en los Estados Unidos es una       
fiesta nacional celebrada el primer lunes en                      
septiembre—-este año el 6 de septiembre. Esto                
honra el movimiento de trabajo americano y los                            
contribuciones que los trabajadores han hecho a la 
fuerza, prosperidad, leyes y bienetar del país. El día 

del trabajo se les rinde homenaje a aquellos individuos que                   
vinieron antes que nosotros y lucharon por un lugar de trabajo 
con condiciones seguras, los derechos de los empleados, de 
40 horas de trabajo por semana, la semana laboral de 5 días,       
jornada de 8 horas por día, y el fin del trabajo infantil. Es una 
prueba del éxito social y económico del trabajador                           
estadounidense. ¡Feliz fin de semana del Día del Trabajo! 

In honor of the Labor Day Holiday the Parish 
Office will be closed. Daily Mass will be                       
celebrated at 8:00 a.m.  

En honor a las Vacaciones de Día del Trabajo 
la Oficina de Parroquia estará cerrada. La 
misa diaria será celebrada a las 8:00 a.m. 

DÍA DE LOS TRABAJADORES 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁrroco 
 We are one week away from the dedication of our 
new Church.  Many hours of planning practices have gone 
into this celebration.  I am so grateful to our planning                        
committee and the work of Lesa Truxaw, who has given so 
much of her time and expertise.  I know the whole Dedication 
Mass will be beautiful. 
 After the Dedication, we will still have a number of 
projects to complete.  We will need to finish installing the                 
baptismal font, arranging for the image of Our Lady of                    
Guadalupe, finishing the shrine for Our Lady of Lang,                       
commissioning the Stations of the Cross and installing the      
organ.  We will be learning how to use all of the systems;                 
lighting, sound, visual, air conditioning, security, fire and                   
telephones.  As with learning new things, we will make                      
mistakes and there might be some confusion.  I ask everyone 
to be a bit indulgent with the staff and volunteers as we                     
become comfortable with our Church. 
 We will also need to grow.  We will now have a new 
ministry of how to operate the visual system to project the 
words of songs, readings and sacred images.  We will need at 
least one person for each of our Masses to coordinate and 
operate the visual system.   
 We will need time to adjust to a new environment for 
the celebration of the Eucharist.  In a sense, we will be more 
formal in how we celebrate the sacraments in our new Church.  
The area of the altar is raised and distinct.  Our movements for 
the beginning of the Mass and the ending different.  How we all 
receive the Body of Christ, and when it is appropriate at the 
end of this pandemic, the Blood of Christ, will require moving in 
a different way.   
 I hope these changes will deepen our reverence for 
Christ Jesus.  It is good to have a separate space where our 
attention is directed towards our communal acknowledgement 
of Christ as the center of lives.  I want to encourage everyone 
to take on an attitude of focus on Jesus Christ while in the 
Church.  We are blessed with a large gather plaza where we 
can greet one another before and after Mass.  A sense of 
maintaining a reverent silence even in the Narthex, where the 
baptismal font is located, would be appropriate. 
 I am excited to be able to move to our new Church.  It 
has been a long time in coming.  It is almost here. 

 Estamos a una semana de la dedicación de nuestra nueva Iglesia. 
Se han invertido muchas horas de prácticas de planificación en 
esta celebración. Estoy muy agradecido con nuestro comité de                        
planificación y el trabajo de Lesa Truxaw, quien ha dedicado gran 

parte de su tiempo y experiencia. Sé que toda la Misa de Dedicación 
será hermosa. 
 Después de la Dedicación, todavía tendremos varios                    
proyectos por completar. Tendremos que terminar de instalar la pila 
bautismal, arreglar la imagen de Nuestra Señora de Guadalupe,                      
terminar el santuario de Nuestra Señora de La Vang, encargar las 
Estaciones de la Cruz e instalar el órgano. Aprenderemos a usar todos 
los sistemas; iluminación, sonido, visual, aire acondicionado, sistema 
de seguridad, fuego y telefonos. Al igual que con el aprendizaje de 
cosas nuevas, cometeremos errores y puede haber cierta confusión. 
Les pido a todos que sean un poco indulgentes con el personal y los 
voluntarios a medida que nos sentimos cómodos con nuestra Iglesia. 
 También necesitaremos crecer. Ahora tendremos un nuevo 
ministerio de cómo operar el sistema visual para proyectar las palabras 
de los cánticos, lecturas e imágenes sagradas. Necesitaremos al    
menos una persona para cada una de nuestras Misas para coordinar y 
operar el sistema visual. 
 Necesitaremos tiempo para adaptarnos a un nuevo ambiente 
para la celebración de la Eucaristía. En cierto sentido, estaremos más 
formales en cómo celebramos los sacramentos en nuestra nueva              
Iglesia. El área del altar es elevada y distinta. Nuestros movimientos 
para el inicio de la Misa y el final son diferentes. La forma en que todos 
recibamos el Cuerpo de Cristo, y cuando sea apropiado al final de esta 
pandemia, la Sangre de Cristo, requerirá moverse de una manera  
diferente. 
 Espero que estos cambios profundicen nuestra reverencia 
por Cristo Jesús. Es bueno tener un espacio separado donde nuestra 
atención se dirija hacia nuestro reconocimiento comunitario de Cristo 
como el centro de la vida. Quiero animar a todos a que adopten una 
actitud de enfoque en Jesucristo mientras estén en la Iglesia. Estamos 
bendecidos con una gran plaza de reunión donde podemos saludarnos 
antes y después de la Misa. Sería apropiado mantener un sentido de 
silencio reverente incluso en el Nártex, donde se encuentra la pila   
bautismal. 
 Estoy emocionado de poder mudarme a nuestra nueva                  
Iglesia. Ha tardado mucho en llegar. Ya casi está aquí.  

 
Chỉ còn một tuần nữa là đến ngày lễ Thánh Hiến Nhà Thờ mới của chúng ta. Đã có rất nhiều ngày giờ hoạch định, tập dợt cho những nghi thức cử 
hành Thánh Lễ. Tôi rất cám ơn ủy ban lập hoạch định của chúng ta và việc làm của bà Lesa Truxaw, người đã dành rất nhiều thời gian và chuyên 
môn của mình trong những công việc cho sự chuẩn bị . Tôi biết toàn bộ Lễ thánh Hiến sẽ rất tốt đẹp. 
Sau lễ Thánh Hiến, chúng ta sẽ còn một số dự án phải hoàn thành. Chúng ta sẽ cần hoàn tất việc lăp đặt giếng rửa tội, sắp đặt ảnh Đức Mẹ Guada-
lupe, hoàn thành Đền Đức Mẹ Lang, lắp đặt các Trạng Đàng Thánh Giá, và lắp đặt đàn organ. Chúng ta sẽ học cách sử dụng tất cả các hệ thống; 
ánh sáng, âm thanh, hình ảnh, điều hòa không khí, an ninh, cứu hỏa và điện thoại. Cũng như khi học những điều mới, chúng ta sẽ mắc sai lầm và 
có thể có một số nhầm lẫn. Tôi yêu cầu mọi người hãy có chút cảm thông với các nhân viên và tình nguyện viên trong lúc chúng ta từ từ quen 
thuộc thoải mái với Nhà Thờ mới 
Chúng ta cũng sẽ cần phải phát triển. Bây giờ chúng ta sẽ có một mục vụ mới về cách điều hành hệ thống hình ảnh để chiếu lời bài hát, bài đọc và 
hình ảnh thánh thiện khác. Chúng ta sẽ cần ít nhất một người cho mỗi Thánh Lễ  để phối hợp và điều hành hệ thống hình ảnh. 
Chúng ta sẽ cần thời gian để thích nghi với một môi trường mới cho việc cử hành Thánh Thể. Theo một nghĩa nào đó, chúng ta cử hành các bí tích 
trong nhà thờ mới của chúng ta cách trang trọng hơn. Khu vực bàn thờ được nâng cao và khác biệt. Các diễn biến của chúng ta khi bắt đầu Thánh 
lễ và khi kết thúc khác nhau. Chúng ta nhận Mình Thánh Chúa Kitô nhu thế nào , và khi thích hợp vào cuối đại dịch này không còn đại dịch nữa, 
nhận Máu Thánh Chúa Kitô, sẽ đòi hỏi chúng ta phải di chuyển theo một cách khác. 
Tôi hy vọng những thay đổi này sẽ làm sâu sắc thêm lòng tôn kính của chúng ta đối với Chúa Giêsu Kitô. Thật tốt khi có một khoản không gian 
riêng biệt, nơi sự chú ý của chúng ta hướng đến sự thừa nhận chung về Chúa Kitô là trung tâm của cuộc sống. Tôi muốn khuyến khích mọi người 
có thái độ tập trung vào Chúa Giêsu Kitô khi ở trong Nhà Thờ. Chúng ta may mắn có một quảng trường để hội họp rộng lớn, nơi chúng ta có thể 
chào hỏi nhau trước và sau Thánh Lễ. Duy trì sự im lặng tôn kính ngay cả ở tiền đường nhà thờ (Narthex), nơi đặt giếng rửa tội, sẽ rất được 
khuyến khích. 
Tôi rất phấn khởi khi có thể chuyển đến Nhà thờ mới của chúng ta. Một thời gian dài mong đợi đã qua. Chúng ta đã gần đến nơi rồi. 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 
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EL MESÍAS ANUNCIADO 
 El relato de hoy sobre la curación de un sordo y                       
tartamudo es un buen ejemplo de lo mucho que contiene 
la descripción de un simple milagro. La palabra griega 
mogilalos aparece solamente aquí en todo el Nuevo 
Testamento. Es un término técnico que se refiere a                    
alguien que es tartamudo. También se utiliza una sola 
vez en todas las Escrituras judías, en el pasaje que                 
leemos hoy en la primera lectura de Isaías. Es evidente 
que, por su selección de esta precisa palabra Marcos 
quiere que reconozcamos que lo que Jesús está                       
haciendo es el cumplimiento de lo que Isaías había                  
profetizado siglos antes. De hecho, Marcos quiere que 
reconozcamos que Jesús es el Mesías anunciado por 
Isaías y otros profetas judíos de la antigüedad. 
 La palabra effetá, “ábrete”, que se utiliza para                  
describir la curación de la voz del hombre, es otro                  
ejemplo de una sutil alusión a una profecía anterior. Esta 
vez la profecía a la que se refiere es de Ezequiel,                    
cuando anuncia que en la era mesiánica, “se abrirá tu 
boca para hablar” (24:27). La compleja sutileza de la 
narración de Marcos se manifiesta más aún cuando nos 
damos cuenta de que hay múltiples capas dentro de una 
sola referencia. Marcos no sólo llama nuestra atención al 
pasado profético de Israel, sino también nos señala la 
práctica de iniciación de sus contemporáneos al                       
mencionar tales cosas como la saliva, el contacto con 
las orejas y el uso de la palabra effetá, elementos todos 
que eran parte del rito del Bautismo durante la primera 
Iglesia. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

THE MESSIAH FORETOLD 
  
 Today’s story of the cure of a deaf man with a speech 
impediment is a good example of how much is contained 
in a simple miracle story. The Greek word mogilalos                   
appears only here in all of the New Testament. It is a                  
technical term referring to someone with a stammer. It is 
also used only once in the entire Jewish scriptures, in the 
passage that we read today as our first reading from                   
Isaiah. Clearly, by his choice of this precise word Mark 
wants us to recognize that what Jesus is doing is the                
fulfillment of what Isaiah had predicted centuries earlier. In 
fact, Mark wants us to recognize that Jesus is the Messiah 
foretold by Isaiah and the other Jewish prophets of old. 
 The word ephphatha, “be opened,” used to describe 
the restoration of the man’s speech, is another example 
of a subtle allusion to an earlier prophecy. This time the 
prophecy in question is from Ezekiel, when he foretells 
that in the messianic age, “your mouth shall be opened 
to speak” (24:26). The sophistication of Mark’s narrative 
is further revealed when we realize that there are multi-
ple levels within a single reference. Mark not only draws 
our attention back to Israel’s prophetic past, he also 
points to the initiatory practice of his contemporaries by 
his mention of such things as spittle, touching of ears, 
and the use of the word ephphatha, all of which were 
practices incorporated into the early Church’s baptismal 
ritual. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

ESTHER’S WOMEN OF FAITH 

CALLING ALL WOMEN OF CHRIST OUR 
SAVIOR PARISH!!! 

 
 Esther’s Women of Faith cordially invites 
to…………….. 

 OUR FALL BIBLE STUDY!! 
 

SESSIONS BEGIN SEPTEMBER 16TH 
FROM 9:30—11:30 A.M. 

We meet every other Thursday morning. 
This is a seven-week study. 

  
 We will be studying the first in the series of 
“Jesus Calling” Bible Studies. 
 Together we will encounter God’s Peace, find 
strength from His Word and follow His direction to “Be 
Still and Know He is God”. 
 Come lay down your burdens and join this                          
wonderful group of women. 
 Our Bible Study will be held HERE at our New 
Church!! 
  
 If interested please call or email:                      
Gerry Warketine@threegrands2328@gmail.com 
OR 714-697-0433. Cost is $18.00. 

MUJERES DE FE DE ESTER 

 ¡Llamando a Todas las Mujeres de Fe! 
  Mujeres de Fe de Ester te invita                     
cordialmente a ... 
 

¡Nuestro estudio bíblico de otoño! 
 

Las Sesiones Comienzan el 16 de septiembre 
de 9: 30-11: 30 am 

Nos reunimos cada segundo jueves por la                     
mañana. 

Este es un estudio de siete semanas. 
  El costo es de $18.00 
 
 Estudiaremos el primero de la serie de                
Estudios bíblicos "Jesús llama". 
 Juntos encontraremos la paz de Dios,                   
encontraremos fuerza en Su Palabra y seguiremos 
Su dirección de "Quédese quieto y sepa que Él es 
Dios". 
 Ven a dejar tus cargas y únete a este                       
maravilloso grupo de mujeres.  
 ¡Nuestro estudio bíblico se llevará a cabo 
aquí en nuestra nueva iglesia! 
 Si está interesado, llame o envíe un                     
correo electrónico a: Gerry Warkentine al:                            
threegrands2328@gmail.com O 714.697.0433.                   
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 
CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new encyclical 
from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

 
CHAPTER THREE 

  
The value of solidarity 
 
114. I would like especially to mention solidarity, which, “as a 
moral virtue and social attitude born of personal conversion, 
calls for commitment on the part of those responsible for                  
education and formation. I think first of families, called to a   
primary and vital mission of education. Families are the first 
place where the values of love and fraternity, togetherness and 
sharing, concern and care for others are lived out and handed 
on. They are also the privileged milieu for transmitting the faith, 
beginning with those first simple gestures of devotion which 
mothers teach their children. Teachers, who have the                            
challenging task of training children and youth in schools or 
other settings, should be conscious that their responsibility 
extends also to the moral, spiritual and social aspects of life. 
The values of freedom, mutual respect and solidarity can be 
handed on from a tender age… Communicators also have a 
responsibility for education and formation, especially 
nowadays, when the means of information and communication 
are so widespread”.[87] 
115. At a time when everything seems to disintegrate and lose 
consistency, it is good for us to appeal to the “solidity”[88] born 
of the consciousness that we are responsible for the fragility of 
others as we strive to build a common future. Solidarity finds 
concrete expression in service, which can take a variety of 
forms in an effort to care for others. And service in great part 
means “caring for vulnerability, for the vulnerable members of 
our families, our society, our people”. In offering such service, 
individuals learn to “set aside their own wishes and desires, 
their pursuit of power, before the concrete gaze of those who 
are most vulnerable… Service always looks to their faces, 
touches their flesh, senses their closeness and even, in some 
cases, ‘suffers’ that closeness and tries to help them. Service is 
never ideological, for we do not serve ideas, we serve people”.
[89] 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 
LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli Tutti. 
 

Capítulo tercero 
 

El valor de la solidaridad 
 
114. Quiero destacar la solidaridad, que «como virtud moral y 
actitud social, fruto de la conversión personal, exige el                         
compromiso de todos aquellos que tienen responsabilidades 
educativas y formativas. En primer lugar me dirijo a las                        
familias, llamadas a una misión educativa primaria e                             
imprescindible. Ellas constituyen el primer lugar en el que se 
viven y se transmiten los valores del amor y de la fraternidad, 
de la convivencia y del compartir, de la atención y del cuidado 
del otro. Ellas son también el ámbito privilegiado para la                    
transmisión de la fe desde aquellos primeros simples gestos 
de devoción que las madres enseñan a los hijos. Los                        
educadores y los formadores que, en la escuela o en los                   
diferentes centros de asociación infantil y juvenil, tienen la     
ardua tarea de educar a los niños y jóvenes, están llamados a 
tomar conciencia de que su responsabilidad tiene que ver con 
las dimensiones morales, espirituales y sociales de la persona. 
Los valores de la libertad, del respeto recíproco y de la                        
solidaridad se transmiten desde la más tierna infancia. […] 
Quienes se dedican al mundo de la cultura y de los medios de 
comunicación social tienen también una responsabilidad en el 
campo de la educación y la formación, especialmente en la 
sociedad contemporánea, en la que el acceso a los                            
instrumentos de formación y de comunicación está cada vez 
más extendido»[87]. 
115. En estos momentos donde todo parece diluirse y perder 
consistencia, nos hace bien apelar a la solidez[88] que surge 
de sabernos responsables de la fragilidad de los demás                     
buscando un destino común. La solidaridad se expresa                
concretamente en el servicio, que puede asumir formas muy 
diversas de hacerse cargo de los demás. El servicio es «en 
gran parte, cuidar la fragilidad. Servir significa cuidar a los        
frágiles de nuestras familias, de nuestra sociedad, de nuestro 
pueblo». En esta tarea cada uno es capaz de «dejar de lado 
sus búsquedas, afanes, deseos de omnipotencia ante la                      
mirada concreta de los más frágiles. […] El servicio siempre 
mira el rostro del hermano, toca su carne, siente su projimidad 
y hasta en algunos casos la “padece” y busca la promoción del 
hermano. Por eso nunca el servicio es ideológico, ya que no se 
sirve a ideas, sino que se sirve a personas»[89]. 

WE NEED CATECHISTS AND AIDES 
 
x� Do you want to help children draw closer to God 

and grow in your faith at the same time? 
x� Come and be part of the Catechist Ministry and 

make a difference in the lives of many families.  
  
 The Faith Formation Office invites those 
people who would like to share their time, their gifts 
and participate in the mission of teaching our faith 
to the children of the community or helping us as a 
catechist aide.  
 For more information, call Rosa Ma. Ruiz de      
Mayorga at Faith Formation Office: 714-444-1500.  

NECESITAMOS CATEQUISTAS Y AYUDANTES DE 
CATEQUISTAS 

 

x� ¿Quieres ayudar a los niños acercarse a Dios y 
crecer en tu fe a la vez? 

x� Ven a formar parte del Ministerio de Catequistas 
y haz la diferencia en la vida de muchas familias. 

 
 La oficina de Formación de la Fe hace la                      
invitación a aquellas personas que les gustaría 
compartir su tiempo, sus dones y participar en la 
misión de enseñar nuestra fe a los niños de la                 
comunidad o ayudarnos como asistente de                     
catequista. 
 Para más información, llame a Rosa Ma. 
Ruiz de Mayorga a la Oficina de Formación de la 
Fe:  714-444-1500.  
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NEW CHURCH DEDICATION DEDICACIÓN DE LA NUEVA IGLSIA 

We Too Are a House of God                                 This week as we prepare for next Saturday’s                        
Dedication of our Church, you might want to read the following 
which is from the Office of Readings for the Dedication of a 
Church.                                                                                                        
 We are gathered together to celebrate the dedication of a 
house of prayer.  This is our house of prayer, but we too are a house of 
god.  If we are a house of God, its construction goes on in time so that 
it may be dedicated at the end of time.  The house, in its                             
construction, involves hard work, while its dedication is an occasion for 
rejoicing.                                                                                                             
 What was done when this church was being built is similar to 
what is done when believers are built up into Christ.  When they first 
come to believe they are like timber and stone taken from woods and 
mountains.  In their instruction, baptism and formation they are, so to 
speak, shaped, leveled and smoothed by the hands of carpenters and 
craftsmen.                                                                                                    
 But Christians do not make a house of God until they are one 
in charity.  The timber and stone must fit together in and orderly plan, 
must be joined in perfect harmony, must give each other the support as 
it were of love, or no one would enter the building.  When you see the 
stones and beams of a building holding together securely, you enter 
the building with an easy mind; you are not afraid of its falling down in 
ruins.                                                                                             
 Christ the Lord wants to come in to us and dwell in us.  Like 
a good builder he says: “A new commandment I give you: love one 
another.”  He says: “I give you a commandment.”  He means: Before, 
you were not engaged in building a house for me, but you lay in ruins.  
Therefore, to be raised up from your former state of ruin you must love 
one another.                                                                                                  
 Dear ones remember that in this house is still in process of 
being built in the whole world: this is the promise of prophecy.
 The work we see complete in this building is physical; it 
should find its spiritual counterpart in your hearts.  We see here the 
finished product of stone and wood; so too your lives should reveal the 
handiwork of God’s grace.                                                                      
 Let us then offer our thanksgiving above all to the Lord our 
God, from whom every best and perfect gift comes.  Let us praise his 
goodness with our whole hearts.  He it was who inspired in his faithful 
people the will to build this house of prayer; he stirred up their desire 
and gave them his help.  He awakened enthusiasm among those who 
were at first unconvinced and guided to a successful conclusion the 
efforts to people of good will.  So God, who gives to those of good will 
both the desire and accomplishment of the things that belong to him, is 
the one who began this work, the one who has brought it to completion.
-From a fourth-century homily by Saint Augustine 

Nosotros También Somos Una Casa de Dios 
 Esta semana, mientras nos preparamos para la                         
dedicación de nuestra Iglesia el próximo sábado, es posible que 
desee leer lo siguiente, que es del Oficio de Lecturas para la           
dedicación de una Iglesia. 
 Estamos reunidos para celebrar la dedicación de una casa 
de oración. Esta es nuestra casa de oración, pero nosotros también 
somos una casa de dios. Si somos una casa de Dios, su construcción 
continúa en el tiempo para que pueda ser dedicada al final de los                  
tiempos. La casa, en su construcción, implica mucho trabajo, mientras 
que su dedicación es motivo de regocijo. 
 Lo que se hizo cuando se estaba construyendo esta iglesia 
es similar a lo que se hace cuando los creyentes son edificados en 
Cristo. Cuando llegan a creer por primera vez, son como madera y 
piedra extraídos de bosques y montañas. En su instrucción, bautismo 
y formación son, por así decirlo, moldeados, nivelados y alisados por 
las manos de carpinteros y artesanos. 
 Pero los cristianos no hacen una casa de Dios hasta que 
son uno en la caridad. La madera y la piedra deben encajar en un plan 
ordenado, deben estar unidas en perfecta armonía, deben brindarse el 
apoyo como si fuera del amor, o nadie entraría en el edificio. Cuando 
ve que las piedras y las vigas de un edificio se mantienen unidas de 
manera segura, ingresa al edificio con la mente tranquila; no tienes 
miedo de que se caiga en ruinas. 
 Cristo el Señor quiere entrar y morar en  nosotros. Como 
buen constructor dice: "Un mandamiento nuevo les doy: que se amen 
los unos a los otros". Él dice: "Te doy un mandamiento". Quiere decir: 
ante s, no te dedicabas a construir una casa para mí, pero estabas en 
ruinas. Por lo tanto, para ser levantado de su antiguo estado de ruina, 
deben amarse los unos a los otros. 
 Queridos míos, recordad que en esta casa todavía se está 
construyendo en todo el mundo: esta es la promesa de la profecía. 
 El trabajo que vemos completo en este edificio es físico; 
debe encontrar su contraparte espiritual en sus corazones. Vemos 
aquí el producto terminado de piedra y madera; también sus vidas 
deben revelar la obra de la gracia de Dios. 
 Ofrezcamos, entonces, nuestra acción de gracias sobre todo 
al Señor nuestro Dios, de quien proviene todo don mejor y perfecto. 
Alabemos su bondad con todo nuestro corazón. Él fue quien inspiró en 
su pueblo fiel la voluntad de construir esta casa de oración; avivó su 
deseo y les brindó su ayuda. Despertó el entusiasmo entre aquellos 
que al principio no estaban convencidos y guio a una conclusión                  
exitosa los esfuerzos a las personas de buena voluntad. Así que Dios, 
que da a los de buena voluntad tanto el deseo como la realización de las 
cosas que le pertenecen, es el que inició este trabajo, el que lo                  
completó.                                
-De una homilía del siglo IV de San Agustín 

Confirmation Year I  
Parent orientation night!!! 

Dear parent, 
 
 Thank you for enrolling your teen in our 
Confirmation program.  As the year begins, we 
would like to formally welcome you to the                      
community and the program.  Please join us for                   
parent orientation night where we will discuss 
what you can expect from your teen’s attendance 
and participation here at Christ our Savior as 
well as our expectations from you, your teen. 
Save the date: Wednesday September 22nd, 
2021. Time: 6:30p.m. in English or 7:30p.m. 
in Spanish 
 

¡¡¡Noche de orientación para padres de 
confirmación año I!!! 

Estimados padres, 
 Gracias por inscribir a su adolescente en 
nuestro programa de Confirmación.  Al                
comenzar el año, nos gustaría darle una                      
bienvenida formal de parte de la comunidad y 
de nuestro programa.  Por favor, acompáñenos a 
una noche de orientación en donde hablaremos 
de sus expectativas de la asistencia y                                 
participación de su adolescente al ser parte del 
programa de Confirmación al igual que las                      
expectativas que nosotros tenemos hacia usted y 
su adolescente. Guarde la fecha: miércoles 22 de 
septiembre 2021 Hora: 6:30p.m . en                    
Ingles o 7:30 p.m . en Español 
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TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

 LEGIÓN DE MARÍA  
SE REÚNE EN LA IGLESIA 

     TODOS LOS LUNES 
 A LAS 6:30P.M. 

 
LEGION OF MARY 

                MEETS IN THE   
    CHURCH EVERY                               

  MONDAY AT 6:30P.M. 
 

 Turning the calendar page to September marks a 
new beginning in the lives of many who live by the                     
academic year. Traditionally the start of the school year 
in the United States, this month can bring to mind the 
many calendars by which we live. There are fiscal years, 
academic years, television seasons, sports seasons—
the list seems endless. Added to all of these is, of 
course, the liturgical year. 
 A Christian of the first century or so would have been 
hard-pressed to understand what we mean by a feast 
day or holy day. That person would have understood 
Sunday as the primary feast day, and Easter as the                    
primary Sunday. It was only over time that the Church 
began to set aside particular days and seasons to                     
commemorate certain events or highlight selected                    
mysteries of the faith. What has evolved over the                            
centuries is a “map” of our faith, written on the days and 
seasons of the year. Some have observed that one will 
absorb all the major teachings of the Church in the 
course of a single year of Sundays if one is attentive. 
What a wonderful way to get Christianity “into our 
bones!” And best of all, there are no grades! 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 El Rito del Bautismo contiene varios elementos 
simbólicos que merecen nuestra atención.  El agua, por 
ejemplo, es un elemento de doble significado. Es símbolo 
de vida y pureza. Además, la misma agua que es símbolo 
de vida, también puede traer la muerte. En el Rito del                   
Bautismo el agua da muerte a nuestro viejo ser para                   
hacernos renacer a la vida abundante que nos promete el 
Señor. 
 Una vez renacidos se nos recuerda que nos      
hemos revestido de Cristo (las vestiduras blancas), que 
Dios nos ha iluminado (la vela) y nos ha ungido 
(seleccionado) con el crisma, óleo perfumado con que se 
consagraban los reyes, profetas y sacerdotes en tiempos 
bíblicos.  
 Todos estos símbolos son bellos, pero a mi                    
parecer, el más bello es el de Efata, que en griego significa 
ábrete. El ministro bendice los oídos del bautizado para 
que se abran a la Palabra de Dios y le bendice también la 
boca para que proclame no sólo alabanzas a Dios, sino 
para que sea un pregonero de su palabra. El cristiano debe 
ser una persona atenta a la voz de Dios para poder servirlo 
y proclamarlo al prójimo. 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Hermanos míos amados, escuchad: ¿No escogió 
Dios a los pobres de este mundo para ser ricos en 
fe y herederos  del reino que El prometió a los que 
le aman?  Sant 2:5 

40 DAYS FOR LIFE 

Will you pray ONE HOUR for one Dad, one 
Mom and ONE BABY? 

National 40 Days for Life Sign Up Day 

Friday, September 10, 6a.m. – 6 p.m. Vigil at: 

Planned Parenthood, 1520 Nutmeg Place, 
Costa Mesa 

Fall campaign and signups begin                               
September 22, 2021 

www.40daysforlife.com/CostaMesa 
Contact: 40daysCostaMesa@gmail.com 

LOS MÁS PEQUEÑOS 

ALEGRÍA NO SE PUEDE MEDIR                        
CON EL DINERO 
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on an ADVERTISED mattress
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shaves with an ADVERTISED razor
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If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!
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CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts
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